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A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 
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ai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
brassó-, kis- és nagy-külküllőmegyei választmányának hivatalos közlönye. 

ni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, köhbalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

MEGJELENIK HETENKINT HÁROMSZOR: KEDD EN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
SZERKESZTŐSÉG.: 

Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 
szerkesztő naponként 4-5 óra között található. 

Nagy-Küküllőmegyét érdeklő közleményék 
Horváth László társszerkesztőhöz Segesvárra, 
Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlemények Gyön- 
gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 
hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

küldendők. 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

1 trt 80 kr. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI Án 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 8 frt 50 kr, negyedévre 
Külföldre egész évre 20 frank. 

HIERDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1–10 sor 
50 kr.) Nagyobb. és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapestené 
Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), 
Dukes és Mezei, Goldherger A., Eckstein Bernát; 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein s 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse- 
Frankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tés i irodájában. 

A szétoszlott királyi táblák. 
A nagy kérdést, a mihez oly sok igaz- 
ságügyi és magánérdek füződik, a melyet a he- 
lyes igazságügyi politika elodázhatlan követelmé- 
nyei tüztek napirendre, az igazságügyminiszter 
által bemutatott törv.-javaslat 29 §-ban tárgyalja. 
S ezzel – legalább egyelőre - vége a liczi- 

tatiónak, melyet az ország nagyobb-kisebb vá.- 
rosai tartottak s mely egyik-másiknak áldozat- 
készségét a végletekig fokozta s vége annak 
a visszatetsző játéknak, a melyet a sajtó né- 
mely része a törvényjavaslatnak székhelyek 
nélkül való közlésével magának megengedett. 

A javaslat a kir. itélőtáblák létszámát ti- 
zenegyben állapitja meg s a székhelyeket meg- 
jelöli. A nagy közönségre nézve politikai és 
culturalis szempontból ez képezi a javaslat leg- 
fontosabb részét. Hisz a fölött, hogy a királyi 
táblákat, eminenter a budapestit, decentralisalni 

kell, az irányadó körök tulnyomó többségénél 
eltérés nem volt. Csak a miként ? képezte vita 
tárgyát; s ezt legtöbben a székhelyek kérdésé- 
vel azonositották. S e tekintetben sok város- 
ban fog a csalódás keserü utóize visszamaradni. 
Mert a mig egyfelől kétségtelen az, hogy a 
székhelyekül kijelölt városok mindenike jogos 
igénynyel bir egy másodfoku birósághoz, ad- 
dig másfelől bizonyos az is, hogy az ország 
több más városának ambitiója sem jogosulatlan. 
Arad, Brassó, Nagy Szeben, Sopron s több más 
kerületi központ, mint nagyobb vidékek cul- 
turalis és kereskedelmi emporiuma, igen alkal- 
mas volna egy egy királyi itélőtábla elhelye- 
zésére. A székhelyek száma azonban nem sza- 
poritható, mert eltekintve a kérdés pénzügyi 
oldalától, az indokolásban felhozott statistikai 
adatok szerint terület és népesség ugy oszlanak 
el a királyi táblák közt, hogy az más cultur- 
államok hasonló viszonyainak megfelel. A kis 
területre szoritott s igy természetszerüleg cse- 
kély létszámmal biró királyi táblák, mint el- 
aprózott kis testületek nem tölthetnék be hiva- 
tásukat. 

A javaslat a szóbeli polgári és bünvádi 
perjog számára akar keretül szolgálni s az in- 
dokolásban azt a főfontosságu kijelentést te- 
szi, hogy a királyi táblákat az ország lakosai 

számára azért kell hozzáférhetővé tenni, mi- 
vel alkotandó polgári és bünvádi 
perrendtartásunk az érdembeni fel- 
lebbezést fenn fogja tartani. 

A javaslatnak két alapvető gondolata az 
alsóbb biróságok müködésének ellenőrzése és 
az itélő birák képzése. 

Az előbbire nézve köztudomásu, hogy a 
királyi itélőtáklák ma az első folyamodásu bi- 
róságok fölött semmi ellenőrzést vagy felügye- 
letet sem gyakorolnak. Ma a két itélő forum 
között semmi szervi összefüggés sincs. Hog 
mennyit dolgozik az alsóbb biróság, a fölött 
az igazságügyminiszter gyakorol főfelügye- 
letet az évenkint fölterjesztetni szokott ügy- 

forgalmi kimutatások alapján, melyekből azon- 
ban csakis az elintézett ügyek számát, de sem 
azok minőségét, sem az elintézés mikéntjét ki- 
venni nem lehet, mert ez nem főfelügyelet, 
hanem csakis közvetlen felügyelet és ellenőrzés 
által kisérhető figyelemmel. A jogkereső kö- 
zönséget pedig nem az érdekli, hogy hány 
számot intézett el a biró, hanem főként az, 
hogy mikor és miként intézte el azt. A 
királyi itélőtáblák a területükön müködő egy 

néhány biróság személyzetét ismerni fogják nem 
csak müködésük után, hanem személyesen is, 
tehát a felügyelet sokkal közvetlenebb s igy 
hatékonyabb lesz; sőt, miután a másodfoku 
biró eljárását ugy a jelenleg hatályban levő, 
mint a kilátásba helyezett perjog szerint és 
hivatásánál togva revideálni, felülvizsgálni fogja: 
a felügyelet ugy igazságszolgáltatási, mint ad- 
ministrationalis tekintetben egy kézben össz- 
pontosul s ennélfogva a kitüzött czélt a legna- 
gyobb valószinüség szerint el is érendi. 

A másik alapvető ujitása a javaslatnak a 
tanácsjegyzői intézmény oly alakban való szer- 
vezése. hogy az a biróságok nevelő intézetévé, 
előkészitő iskolájává legyen. 

Az itélőtáblákhoz albirák fognak mint 
tanácsjegyzők beosztatni. Oly ifjabb erők te- 
hát, a melyek nemcsak a szükséges elméleti 
képzettséggel, de már némi gyakorlati jártas- 
sággal is birnak s igy megvan náluk a fel- 
tétel arra, hogy a királyi itélőtáblák ma- 
gasabb és tisztább lógkörében jeles birákká 

képződjenek s megállapodott jogi mézetekkel 
térjenek vissza az első forumhoz. 

Nevezetes és nagy hordejővel biró uji- 
tása a javaslatnak a concretal-status felállitása, 
mely az itélőtáblák tanácselnökei, birái és ta- 
nácsjegyzőire s a kezelő és számvevő személy- 
zetre terjedne ki. 

Ez az összlétszám a birói kar egy 
rég panaszolt sérelmét orvosolja s hogy csak 
országos és nem kerületi szervezettel birhat, 
az kétséget nem szenved. Óhajtandó volna — 
s a javaslat ez iránt igéretet is tesz - hogy 
ez az intézkedés valamennyi biróra mind a 
három fokon mielőbb kiterjesztessék. Megszün- 
nék ez által jórészben a birákra és a közfel- 
fogásra is oly depravaló hatással biró folya- 
modás minden fokozati előléptetésért és meg- 
szünnék talán a protekczió-keresés is. Ha a 

léptetés megszüntetné az elsőfoku biróságok- 
nál ma észlelhető nagymérvü s az igazság- 
szolgáltatás állandóságát a legkomolyabban 
fenyegető hullámzást, akkor elmondhatjuk, hogy 
birói szervezetünk egyik legsulyosabb baj 
sanáltatott. : 
Hogy a javaslat minden itélőtábla mellé 

királyi főügyészséget állit fel, az természetes 
folyománya a contemplált közvetlen szóbeli 
peres eljárásnak s hogy a főügyészi állások 
egyelőre, a szóbeliségen alapuló perrendtartás 
behozataláig nem fognak mind betöltetni, az 
az előzményekből önként következik. 

A királyi főügyészségek az itélőtáblákkal 
szervi összefüggésben fognak állani; az össze- 
kötő kapcsot a számvevőség képezendi, mely 
szintén uj intézmény lesz s tulajdonképeni hi- 
vatása abban álland, hogy a kezelés és számadás 
átvételével a főügyészségeket tulajdonképeni hi- 
vatásuknak, az igazságszolgáltatásnak visszaadja. 

Ezek a törvényjavaslat nevezetesebb uji- 
tásai és intézkedései. Oly organizatorius mű, 
mely szerzőjének dicsőségére válik s ha tör- 
vényerőre emelkedik, egy egészen uj aerának 
fogja kiindulási pontját, kezdetét képezni. 

Végül felemlitjük, hogy az igazságügy- 
miniszter közzéteszi azon városok neveit, szám 

szerint 22, a melyek királyi tábla felállitásá- 

ért folyamodtak és magukat kisebb-nagyobb 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Carmen Sylva és kiválóbb nőalakjai. 

Tanulmány : 

Harmath Lujgától. 

(Folytatás.) 

Majd igy ir: 

„Mi mindaketten csak olyat tehetünk, mely tisz- 
teletet szerez egymás előtt számunkra. Ha szökve, 

atyám akarata nélkül mennék hozzád, jöhetne egy 
percz életedben, mikor ez eszedbe jutván, elveszte- 
néd a belém helyezett bizalmadat. Nem szabad soha, 

hogy szégyeljem magamat előtted: ezt nem élném 
tul! S pedig megcsalva atyámat, nézhetnék-e bátran 

szemedbe? A te Ulládat bün ne terhelje soha !4 

„Vannak nők, — irja másik levelében — kik 
mint az ezer szinárnyalatu libellák vagy a gyors szár- 

nyu fecskék, ide-oda röpködnek a légben; vannak, 

kik mint a kaméliák és orchideák minden meleg- 
házban diszlenek. Én egyikhez sem számitom maga- 
mat. Repkény vagyok, mely szorosan átölelve tartja 
azt, a mire egyszer felkuszott s ha letépik, elhervad, 
elpusztul. Én szeretek és bizom a mindenhatóban, 
hogy e nagy szerelmet nem azért ültette szivembe, 
ogy annak csak fájdalmait érezzem. Te azért esel 

- / 

kétségbe Brunó, mert nincs hited. A hit istenhez 

emeli lelkeinket és megtisztitja fogalmainkat. 

Lehet-e lélekemelőbb szavakat adni egy nő aj- 
kaira ? 

Zola hivei talán mosolyognak e fenséges ide- 
alismuson, ám tegyék. E mosolyt nem irigylem tőlük. 

Valódi nő nem létezhet idealismus, magasztos foga- 

lom nélkül. 

Ulrika herczegnő olyan eszmény, kiért lehetet- 
len nem lelkesülnünk. 

Midőn atyja mindent elkövet, hogy feledtesse 

leányával kedvesét, midőn az ifju mind sürgösebben 

könyörög, hogy legyen övé, még tart a harecz lelké- 

ben az atyja iránti kötelesség és szerelme között; de 

midőn férjhez akarják adni egy herezeghez, annak 

nyiltan elmondja szive történetét s fölemelt fővel atyja 

elé lépve, határozottan kijelenti, hogy soha sem lesz 

másé s még egyszer kéri beleegyezését a Brunóval 

való házassághoz. 

— Soha! — feleli atyja. 

— Jól van. Te kényszeri tesz reá, hogy a karatod 
nélkül is övé legyek. Egy Rauchensteini soha sem le- 
het hütelen adott szavához és én szavamat adtam, 
hogy övé leszek. Én Hallmath Brunó neje leszeko 
atyám ! : 

— Elredj! 

És aztán szerelmét követve, ott hagy fényt 

pompát, rangot s az ifju tanárral lép oltár elé. 

De nézzük egy másik regényét. 

„Astra*, melynek magyar forditását a ,P. Napló 
tározája közli - fiatal, rajongó leány, ki érintetlen 

lelkével a nevelőházból egyenesen a világba lép. Lá- 

togatóba megy nénjéhez, hol annak családja, férje, 

környezete s minden, mit lát, nagy benyomást tesz 

élénk szellemére. De ő is ép oly benyomást tesz 

másokra, elbájol mindenkit, ki csak közelébe jut. 

Csakhamar élénk események lesz. A 

gyermekek csak Astraval mulatnak, sógora csak 

vele tudja kicserélni eszméit, nénje és mindenki 

a háznál csak vele foglalkozik, sőt a szomszédból 

egy gazdag földbirtokos ifju felbontván eljegyzését 

érette, nemsokára mint komoly kérő lép fel. Kine- 

veti: hisz mit tud ő a komoly életről! Vidáman röp- 

köd, mint lepke a napfényes légben, a nélkül, hogy 

tudná, hol fog megszállani. Enekel, tánczol és kaczag, 

mint a tavasz vidám madarai, s vidámságában oszto- 

zik egész környezete. Sejtelme sem lévén a rosszról, 

mit sem lát abban, hogy sógorával naponként kilova- 

központja 

gol, majd együtt járnak el a vidék szebb pontjaihoz 

vázlatokat felvenni, a miben mindkettő müvész. Nagy- gy 

magasabb rang- és fizetésbe való fokozatos elő- 

M
k
 

v
r
z
 m
 

o
o
 



180 

áldozatokra kötelezték. Ezek közül Arad ma. 
gaslik ki 450,000 frtot tevő ajánlatával. De 
érdekesebb reánk nézve az, hogy Brassó sza- 
bad királyi város, az országnak Budapest után 

első kereskedelmi és ipari góczpontja nem- 
csak ajánlatot nem tett, de sőt még csak nem 
is folyamodott királyi tábláért Ennek érdekes 
pendentje, hogy Nagy- -Szeben kérelmezett. 

Román lapszemle. 
Rossz husvétja volt a ,Gazetának", mint ő maga 

bevallja; Nagy-Váradról rontották el a legszebb ün- 
nepét s igy mig Bolgárszegben az atyafiak egész nap 
lövőldöztek, ő azalatt odahaza szomorkodott. Dr. 

Lauran Ágoston gör.-kath. kanonok volt a ,Gazeta" 

ünnepének megrontója. Története ez: 

A magyar lapok megmagyarázták volt a „Ga- 

zetának? és ,„Tribunának", hogy a belényesi gör. 

kath. középiskolával semmi méltatlanság sem történt 

az által, hogy annak négy felső osztályában az állam 

nyelve terjedelmesebben tanittatik. Ellenkezőleg ez- 
zel épen a román ifjak fognak nyerni, mert ha az 

állam nyelvét tudni fogják, nyitva álland előttük a 

pálya s nem kell Romániába vándorolniok. Ez elég 

világos volt. 
Erre a „Gazeta! roppant zavarba jött. Nem 

birta magát tájékozni s kért fát-füvet, hogy világo- 

sitsák fel őt most már a dolog valódiságáról. Dr. 

Lauran Ágost kanonok aztán felvilágositotta ugy, 

hogy elrontotta a „Gazeta" husvétját. A doktor ur 
megmagyarázta kézzelfoghatólag, hogy a belényesi gör. 

kel. középiskolát nem engedik oda prédára a nationalis 

táknak. Megvannak azon középiskolának specialis ér- 

dekei, melyeket az intézők szem előtt tartanak s nem 
kérnek tanácsot azoktól a papoktól, a kik mind- 

annyian igen jól beszélnek magyarul és most mégis 

a magyar nyelv ellen zakatolnak Brassóban és Sze- 

benben. 
Kapott is a doktor ur erre az őszinte levélre 

a nekibusult „Gazetá"-tól három hasábos jeremiá- 
dot. Keservesen esik neki, hogy miért akar dr. Lau- 

ran a kormánynyal békében élni, a közvéleményt le- 
csendesiteni. 

szeretné az ügyet elintézni, 

zsinat volna képes ezt a szerencsétlen (?2) ügyet el- 

mert ez az ügy a jóérzelmü (?P) románok intézni, 

ügye. Lauran kanonok pedig épen azt adja tudtára 

a tulzó nationalista tábornak, hogy ne dugja faze- 

kát a más tüzéhez, ne bajlódjék a más iskolájával. 
Egy szó, mint száz: „Nem kell a nationalisták nagy 

lármája... 

Csinos elutasitás, de igy legalább leveszik 

napirendről azt a középiskolát s békét hagynak a 

tanuló ifjuságnak. Bár ugy lenne! 

Czenkalji. 

Képkiállitás Brassóban. 
(Vége.) 

A többi képre nézve csoportonként haladva, 

lássuk először a történelmi festészet kiállitandó ter- 

mékeit. Tudja mindenki, hogy a festészet ez ága ha- 

zánkban meglehetősen parlagon van hagyva s igy e 

téren nem is számithattunk tömeges bemutatásra ; 

de különösen két mü kárpótolni fog bennünket a 

nagyobb szám hiányáért. Az egyik Than Mórnak, 

a jeles fresco-festőnek erőteljes compositioja: „Az 

ezer éves honfoglalást czimü vázlat, a másik Mol- 

A ,„Gazeta' a lapokban és a zsinaton ! 

mert hite szerint csak a : 
: 

: 

l 

B R A S S O- 

nár Józsefnek Schlauch Lőrincz nagyváradi püspök 

tulajdonát képező szép képe: ,Krisztus 12-éves ko- 
rában a templomban a tudósok közt." 

Arezképet aránylag szintén keveset sikerült meg- 
szerezni a kiállitás számára; lépések tétertek ugyan 

Benczur egyik-másik hires portraitjának megnyeré- 
sére, de sikertelenül. Egyébiránt a (mit kapunk, e 

téren is ki fog elégiteni bennünket; hisz eljő, hogy 

a nevesebbéket emlitsem, Than Mór egy olasz uri 
nő arczképe XIV. századbeli öltözékben, továbbá 

Vastagh György egy férfi arczképe. 

Igen szép számmal s jeles müvekkel lesznek 

bemutatva tájkép festőink, közöttük nevezetesen a 
nemrég elhunyt nagynevü Ligeti Antal a taormai 
amphitheatrumból felvett ,„Aetnája", ,„Párkány vi- 

déke" s néhány kisebb müvével. 

Látni fogjuk az olasz tájak klassikusa, Markó 
Károlytól a ,Palazzaccio Florenz mellettt s a ,Staz- 

zema Serravezzánált cziműü képeket, továbbá Te- 

lepy Károlytól, a társulat jeles műtárnokától, ki 
kiállitásunkat is rendezni fogja, egy ,Csernapataki 
részletet4, ,A megyeri hajóépitő telepet,* 
bai tavatt s egyebeket. Itt lesznek a balatoni tájak 
utánozhatatlan finomságu s élethüségü ábrázolójának: 

Mészöly Gézának két balatoni tája tehenekkel, a 

„,Peti malom" s ,Patak partján czimű remekei, 
továbbá Spányi, Brodszky, Molnár József, 

Tölgyessy, Aggházy s vValenti ny néhány 
szebbnél-szebb képe. 

Emlitsük még e helyen állatfestészetünk jeles 

képviselőjét, P allik Bélát, kinek több szép alkotá- 
sában lesz alkalmunk gyönyörködni, nevezetesen né- 

hány birka-képben, mely téren ő ma tudvalevőleg 
europaszerte utólérhetlen specialista. 

A tájképek mellett igen szépen lesz bemutatva 
a genre. Messze vezetne, ha e már igy is hosszura 

nyult tájékoztatót e faj nagyszámu jeles termékeire 
is ki akarnám terjeszteni. 

volna s különben is annak idejében beszélni fognak 

e képek maguk s igy csak pár név fölemlitésére szo- 

ritkozom, melyek elég biztositékot nyujtanak arra 

nézve, hogy a magyar festészet legbuzgóbban s leg- 

szebb sikerrel müvelt ága jeles müvekkel lesz ná- 

unk bemutatva. Enevek: Feszty, Bihari, Pe s ke, 

Aggházy, Ebner, Margitay, Roskovics, 
Pataky. 

Ugy hiszem, e kis izlelitő eléggé meggyőzhette 

olvasóimat, hogy városunk rendkivüli müűélvezetnek 
néz elébe; de hiszem azt is, hogy e ritka – tudja 

Isten mikor visszatérő — alkalmat fel fogja hasz- 

nálni minden szépre fogékony, müvelt közönségünk 

s tömeges látogatásával fogja támogatni azt az ide- 

alis törekvést, melyet az országos képzőmüvészeti 

társulat zászlójára tűzött. Mutassa meg közönségünk, 

hogy Brassó intelligentia dolgában legelső hazai vá- 

rosaink között foglal helyet. B. 

A virágok védelme erdőn és mezőn. 
Első sétánk április hó elsején volt. Ifju és öreg 

igyekezett a szabadba. Estefeléig csoportonként le- 

betett látni a levegő-élvezők tömegét, kik a tisztán 

tartott kavicsos utakon élvezték a tavaszi nap első 

sugarait, a zsenge fü és rügyező fák ozóndus leve- 

gőjét tele tüdővel szitták magukba. Elragadó volt a 

kilátás a még félig hóval fedett hegygerinczekre, 

melyek a sötét erdők mögött éles ellentét gyanánt 

kiemelkedtek. Vidám gyerekek suhantak el mellettünk 

„A csor- 

Már a választás is nehéz 

májfü, primula vagy anemona csokrot vive kezökben" 

melyet a köröskörül elterülő erdőből szedtek. Az ut 

mentén sehol nem volt látható egy tavaszi kis virág. 

Annál többet lehetett azonban az ösvényen elszórva 
találni, s igy nem csoda ha az ut mentén méter szé- 

lességig még egy sem volt látható. S valjon nem 

visszás dolog-e, hogy a gyerekek csupa kedvtelésből 

a szingazdag virágokból csokrot kötnek s midőn azt 
vinni megunják, ellőkik? Gyakran lehet látni már- 
cziusi séták alkalmával hóvirágot tövestől kitépve, sőt 

még bimbójában is nagy mennyiségben az ösvénye- 

ken elszórtan heverni. Még annyira sem tudott menni, 
hogy annyi tiszteletben részesüljön, miszerint csokor- 

ban foglaljon helyet, de egyuttal azon helyen lepusz- 

tult e kis virág magva is ugy, hogy a következő év- 

ben sem várhatjuk, hogy fejecskéjét a tavasz hirnöke 
gyanánt felüsse. 

A virágoknak ilyetén irtása megérdeml, hogy 

megróvásban részesüljön s mint csunya pajkosság el- 
itéltessék. S csak egy lépés választja el azon durva- 
ságtól, 

Csupán dorgálással ezen pajkosságnak elejét venni 
aligha lesz, lehetséges hanem alkalmi oktatásnak 

kell ezt megelőznie. S kételkedni nem lehet, hogy 
ha az oktatás a kellő időben és helyen gyakoroltatik, 

eredményes ne lehetne; mert szomoru volna, ha a 
gyermekekbe a szülők és tanitók beoltani nem tud- 
nák, hogy a virágok nem arra valók] miszerint) azo- 

kat széttépjük, hanem, hogy azokkal magunkat éke- 
sitsük, mint a hogy ékeskedik az erdő és mező ezen 
disze által, s nyujtja látogatójának a legkedvesebb 
élvezetet. 

Tartsuk tehát vissza az ifjuságot az ly nyers 
mulatságtól, a mit csak oktatás és jó példaadás ál- 
tal érhetünk el. 

Szinhaáz. 
Szombaton, 1890. ápril. 19-én Berla jutalom- 

játékául: „Tell Vilmos" került szinre. A nézőtér 

ez este szokatlan látványt nyujtott. - A hova 

néztünk, mindenütt csak érdeklődéstől kigyulladt 

diákarczok, a boldog abituriens kor képviselői, fel- 

vonás közben hevesen gesticulálva, vagy elmélyedve 
az „Universal Bibliothek' Tell kiadásának apró be- 
tüibe, játék alatt pedig ragyogó szemekkel kisérve 
a szinpad csodáit s lelkesedve oly szent meggyőző- 

déssel, hogy szinte repesett az ember szive örömé- 

ben. A beneficians meg lehetett elégedve választá- 

sával. Maga az előadás ezuttal több fogyatékosságot 

mutatott fel. Első sorban komoly megrovást érde- 

mel a darab kegyetlen megcsonkitása; Schiller talán 

mégis több pietásra tarthat számot, mint hogy egyik 

örökbecsű remekének egy jelenet hiján egészutolsó 

felvonását töröljék! Van-e fogalma róla an- 

nak, ki e vandalismust elkövette, hogy mily képte- 

len eljárás a darab összes főbb szereplőit a IV. fel- 

vonás végén a küssnachti utra changirozni, hogy a 

darab ugy a hogy befejeztessék? A rendezés egyéb- 

ként is meglehetős lanyha volt; nem beszélek a 
Rütli jelenetről, 

lehet mentegetőzni, de már másképen áll a dolog az 

almalövés jeleneténél. Magá a lövés alatt Tell el van 

fedve a nézők elől, helyes; de mivel lehet indokolni, 

hogy Tell egész hatalmas lelki küzdelme, mely e 

lövést megelőzi, a nézőtér baloldaláról nem volt 

figyelemmel kisérhető a szinpad előterében állók ügyet- 

nak, nemesnek, kiválónak találja e férfit, társal- 

gása elragadja, szelleme rendkivüli befolyást gyako- 
rol rá. 

„Mily boldog Margit, — irja anyjának, hogy 
ily férjet birhat! A többi kiket, ismerek, oly kicsiny- / 

nyé törpül mellette, hogy alig látszik. Sander szelle- 

messége valóban elragadó ! 

És öntudatlanul, gyermekded szive egész ide- 

alismusával mély, rajongó szerelemre gyulad e sze- 

rinte kiváló férfiu iránt és szereti, habár gyülölni 

akarja, még akkor is, midőn az leszállva az eszmé- 

nyi magaslatról, hova képzelete helyezte, emberré, 

közönséges emberré törpül s kész lerombolni a fenn- 

álló társadalmi törvények korlátait. 

Astra, ugyszólván néhány óra alatt fejlődött 

a játszi vidám gyermekből komoly, női méltóságát 

érező nagy leánynyá. A férfi ajánlata, hogy menjen 

vele ki a nagy világba, hogy ne gondoljon a köznapi 

itéletekkel, mélyen sérti. Gondolatai sokkal tisztább 

légkörből valók, hogysem megértse az ut sáros po- 

rát, hova őt eszményképe lerántani szeretné. Fönt a 

magasban él, honnan leszállani tiltja nemes erkölcsi 

érzése s a finom légkör, melyben nevelve volt. 

Szinte érzi, 

azoknak 

mily végtelen suly nehezedik rá: 

szerencsétlensége, kikért életét áldozná. 
Anyjához vágyik, ir, hogy hivja őt haza, mentse meg ! 

ez ember vészthozó befolyásától, mentse meg- 

lázadásra hajlandó önszivétől, midőn válasz és véde 

lem helyett anyja haláláról kapja a hirt. Mélyen egész- 

lelkében megrenditi ez ujabb fájdalom s remegve te- 

kint körül segélyért, ép ugy mint a vizbehaló, ki 
látja a jövő perczben a feje fölött összecsapkodó hul- 
lámokat. 

És nem nyujt senki segélykezet, elhagyatva 

áll a vihar utjában; érzi, hogy önmaga erejéből kell 

kiküzdenie magát e borzalmas helyzetből, hová az 
összetorlódó események sodorták. : 

Anyja halála folytán nincsen otthona, itt kell 

élnie nénje házában, hol tudja, hogy nem volna sza- 

bad élnie. Gyorsan határoz. Ir az ifjunak, ki érte 
bontotta fel eljegyzését és kiről tudja, hogy rajon 

gásig szereti, s kezét igéri oda, melyet egykor bi- 

zonytalan időre megtagadott tőle. Midőn az ifju bol- 

dogan megjelenik, a nélkül, hogy tudna valaki róla, je- 

gyet vált vele s igy mutatja be mint jegyesét a csa- 
ládnak. 

viseli önalkotta sorsát. 

Ezzel szinte bevégzettnek tekinthetnők a re- 

gényt, de nem. Carmen Sylva átviszi kiváló alakjait 

az élet minden szenvedésein, tüzpróbáin, hogy tö- 
mör alakot nyerjenek. 

Astra a sógora iránti elfojtott szerelemmel térje 

oldalán nem boldog. Környezete mindennapi, alantas 

1 fogalommal bir, férje e befolyások alatt áll s hol 
csupán az anyagról van szó, e finom légies alak 
boldog természetesen nem lehet. 

Tudja, hogy nagy áron, de 

csakis igy vásárolhatta meg testvérnénje nyugalmát. 

Azt hiszi, eltávozva e házból, szakitott mindennel. 

Hónapokon át kerüli a találkozást s csak akkor ha- 

tározza el, hogy fölkeresi nénjét, midőn annak leve- 

leiből és sógora szavaiból - ki időközben megláto- 
gatja, mintha mi sem történt volna közöttük - ugy 
értesül, 

Karácsony napja volt az öröm ünnepe s Astra, 
ki férje nélkül marad nénje házánál, annyi vidám 
mosolyt lát maga körül, hogy egészen tévutra ve- 
zetteti magát. A látszat szerint önfeláldozása nem 
volt eredménytelen, boldogsága, talán élete árán, de 
megszerezte számukra a nyugalmat. 

(Folytatása következik.) 

mely a mezei virágok koronájának leverése, 

valamint a fák és ültetvények megrongálásában áll. 

hol a kedvezőtlen térviszonyokkal 

De hősies lélekkel 

hogy a régi boldogság helyreállt egészen. 

—
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len elhelyezése miatta Több ily boszantó apróságot 
lehetne még felsorolnom, de ezuttal legyen elég még 
egy kérdés: Hol maradt a lakodalmas zene Gessler 
megöletésénél? Lehetetlen, hogy e zene megrázó 
contrastjáról a rendező számot ne adott volna ma- 
gának, hanem annál bizonyosabb, hogy ez egyszer 
vásári munkát végzett. 

Berla a czimszerepet játszotta a nála megszo- 
kott művészi ambitióval s annak alaphangját mind- 
járt élső jelenetében, Baumgarten megmentésénél, 
kitünően eltalálta. A tett egyszerü embere volt, ki 
a beszéd müűvészetéhez nem ért s ez maradt mind- 
végig, legszenvedélyesebb felindulásában is a szilárd, 
magát nem ismerő, de azért öntudatlanul is mindig 

az igazit eltaláló férfiu. Játékának fénypontja volt 
az almalővés s az ezt megelőző jelenet erőteljesen 
szavalt eme helyével: „Meint Ihr, wenn ich die 
Kraft gebrauchen wollte, Ich würde mich vor ihren 
Spiessen fürehten ?* Nagy monologja, a mi a felfo- 
gást illeti, szintén szépen sikerült; a csendes magába 
mélyedés hangján volt mondva, mely itt egyedül 
helyes. 

Csak egy kifogást legyen szabad tennünk, me- 
lyet Berla ellen már több izben lett volna alkal- 
munk hangsulyozni, ha tekintetbe nem vesszük e 
kiváló szinész nagy elfoglaltságát : szerepeink hosz- 
szabb lélekzetűü helyein ugyanis nem teljesen füg- 
getlen a sugótól. A szombati ünnepies szinezetü es- 

tén mégis egy kissé nagyobb önállóságot óhajtottunk 
volna. A többi szereplő közül dicsérettel emlitjük 
Rottmannt, ki Stauffacher szerepét férfiasan, me- 
legen szavalta. Melchthal Arnold egy helybeli 
mükedvelő ur kezeiben volt; az ifju szabadsághős 
ugyis eleget szenvedett szegény a landenbergitől, ne 
tetőzzük hát kritikánkkal keserveit. Nie dt Gessler- 
ben nem eléggé tüntette fel az áldozatára tervsze- 
rüen leselkedő gaz lelket s erőszakoskodása is kissé 
halványnak tetszett. Jól alakitotta Attnghausent Frey- 
tag, Berthát Friedlánder k. a., Tell fát Robe 
k. a. Az utóbbihoz csak egy indiscrét kérdésünk 
volna : valóban hiszi-e, hogy Schweizban a fiucskák 
egyik községből a másikba kalap nélkül szalad- 
gálnak. B. 

Vasárnap a Kosta-féle „Blitzmádel" bohó- 
zaton mulatott a nem épen nagy számu közönség. A 

bohózat maga se nem uj, se nem jó s igy tehát nem 
csodálható, hogy a közönségre nem volt nagy vonzó 
hatással. : 

A darab cselekvénye alig több a semminél; 
de van benne egynéhány hálás szerep s ezek közül 

leghálásabb a czimszerep, melynek kedvéért iratott 
meg az egész darab. S ezen czimszerepben Wolf- 
Seletzkyné ki is tett magáért; valóban bámula- 
tos sokoldaluságot fejtett ki: a második felvonásban 
mint franczia marduisnő, a harmadikban mint spa- 
nyol tánczosnő és az utolsóban mint német diák lé- 
pett fel s mindegyik minőségében más és más, de 
mindig egyaránt elragadó volt. Legjobban a franczia 
marduisnő jellemzése sikerült; a német nyelvnek 
francziás kiejtése, minden lépése és mozdulata, élénk 
arozjátéka igazán jellemző és harmonikus képet 
nyujtottak. 

Mellette Berla vált ki leginkább, ki Sternheim 
grót szerepében sikerült maszkja által támogatva az 
öreg rouét, oly kitünően és élethüen adta a legkisebb 
részletekig, hogy a néző zavarba jöhetett, vajjon csak 
szinész ábrázolta-e a grófot vagy valósággal annak 
salonjában voltunk-e. Iudra, mint a „Blitzmádel 
partnerje, szintén különböző szerepekben lépett föl s 
neki is sokoldalunak kellett volna lennie, mint Wolf- 
Seletzkynének. Azonban ő első sorban tulságosan 
grotesgue volt s másodszor akár mint abbé, akár 
mint ballet mester vagy vén diák, mindig csak Indra 
volt; szóval nem jellemzett, hanem önmagát mutatta 
be mindig. Igen kitünő volt - mint rendesen — 
Freytag a német professor szerepében. A többi 
szereplők közül még Förster k. a.-t és Svwobodat 
emlitjük meg dicsérőleg. W. 

NAPI HIREK. 
A brassói ev. esperesség összes egyházai tegnap- 

előtt (ápr. 20.) tartották püspök választó közgyülésü- 
ket. Értesülésünk szerint mind a tizenkét egyház 
szavazatát Zelenka Pál hegyaljai főesperesre s mis- 
kolczi lelkészre adta. Ezzel egyidejüleg vesszük hirét, 
hogy az esperesség másodfelügyelője, Rombauer 
Emil áll. főreáliskolai igazgató, ki az esperesség fenn- 
állása óta a felügyelői teendőket ellátta, ez állásáról 
f. hó 12 én lemondott. Alig csalódunk, ha lemondását a 
fentebbi szavazási eredménynyel, mely az aprilis hó 
11-én megtartott esperességi értekezlet által kétségte- 

lenné vált, hozzukJokozati kapcsolatba, mert ugy tudjuk, 
Rombauer Emil is egyike volt azoknak, kik a tiszai 
kerület összes egyházaihoz intézett felhivásban Far- 
baky József nyiregyházai lelkészt candidálták á 
püspöki székre s e jelölt mellett foglalt állást a 
leghatározottabban. Az esperesség egy év előtt meg- 
választott első felügyelője Fabiny Ferencz. kir. 
táblai birónak e hivatalába való ünnepélyes beikta- 
tása, mint értesülünk, május hó 15-én, egy e czélra 
Brassóba egybehivott rendkivüli esperességi közgyü- 
lésen fog Moór Gyula főesperes által eszközöltetni. 
A beiktatásra hir szerint számos vendég szándékozik 
lejönni. 

A Rosé-féle négyes társaság tagjai vasárnap ér- 
keztek meg városunkba. A vonatnál a philharmoniai 
társaság küldöttsége s több zenekedvelő fogadta őket. 
A müvészek Aradról, illetőleg Nagy-Szebenből jöt- 
tek; mindkét városban zsufolt teremben, a közönség 
lelkes tetszésnyilvánitásai között játszottak. Nem mu- 
laszthatjuk el e kiváló műélvezettel kecsegtető m ai 

hangversenyt olvasóink figyelmébe ajánlani. Az est 
müsora: Beethoven G-dur négyes, Schubertnek D- 
moll négyese a hires variatiokkal s Volkmann E- 
moll quartettje. Jegyek délután Zeidner könyvke- 
reskedésében, este pedig a pénztárnál kaphatók. 

Munkáskör Brassóban. A vasárnap délután az 
„Európa" termében tartott munkás gyülés , melyen 
közel 400 egyén vett részt, kimondta a brassói mun- 
kás-kör megalapitását. Az elég rendesen lefolyt gyü- 
lésről, melyen Simotta Ferencz elnökölt, térszüke 
miatt csak jövő számunkban referálhatunk. 

Felhivás jótékonyságra. Borbély Antal helybeli 
harisnyaszövő a f. hó 18-diki tüzvész által minde- 
nét elvesztette s nejével és két kis gyermekével - 
mint azt a városi kapitányság hivatalosan bizonyitja 
—- a legnagyobb nyomorral küzd. Ajánljuk t. olva- 
vasóink szives bőkezüségébe s egyuttal kijelentjük, 
hogy esetleges könyöradományok gyüjtésére szivesen 
vállalkozunk s azokat lapunkban nyugtázni fogjuk. 
A „Brassó" szerkesztősége e czélra 1 frtot adomá- 
nyozott. 

Orbán Balázs meghalt. Báró Orbán Balázs 
orsz. képviselő f. hó 19-én rövid betegség után 60 
éves korában meghalt. Orbán Balázs halála nagy 
veszteség nemcsak a függetlenségi pártra, melyhez 
tartozott, nemcsak a képviselőházra, melynek 1871. 
óta tagja volt, de egyszersmind a magyar történet- 
irásra is. - A képviselőházban, mint igazi szé- 
kely ember. a székelység érdekeinek buzgó szószó- 
lója volt. Nagyobb irodalmi művei: Utazás a Keleten, 
(6 kötet), Kelet tündér világa (forditás), Székelyföld 
leirása (6 kötet), Torda monografiája. Orbán 75,000 
forintot hagyományozott az E. M. K E.- 
nek. Hült tetemeit 20-án Budapesten beszentelték s 
azután vasuton Székely-Udvarhelyre szállitották, 
hogy a családi sirboltban helyeztessenek el. A Be- 
rettyó-Ujfalusi választókerületben, melynek Orbán 
volt a képviselője, a függetlenségi párt Csanády 
Sándrot szándékozik fölléptetni, ki ezen kerületet az- 
előtt már képviselte. 

Gróf Kun Kocsárdnál. Mint az ,E. H.4-ban ol- 
vassuk: Az Emke igazgató választmányának f. hó 
12-iki ülése határozatából f. hó 13-án reggel utaztak 
le Algyógyra Tormay Béla miniszteri tanácsos bele- 
vonásával Bartha Miklós alelnök, Sándor József fő- 
titkár, Merza Lajos főpénztáros és K. Sándor József 
választmányi tag. Föladatuk volt, hogy a székely 
szakosztály, illetve igazgató választmány már ismer- 
mertettük határozata alapján a bizottság érintkezésbe 
lépjen a nagy alapitóval, mi a nézete a földmivelési 
miniszternek Horváth Gyula alelnök utján keletke- 
zett azon tervéről, mely szerint hajlandó volna az 
Emkének a lehető legnagyobb állami segélyeket nyuj- 
tani, ha a gróf Kun Kocsárd alapitványi birtokán 
egy székely jellegü iskola létesittetnék. Mint teg- 
nap jelentették -- gr. Kun Kocsárd a legmelegebben 
fogadta az eszmét, melyet már megelőzőleg maga is 
ápolt s nemcsak közjegyzői nyilatkozattal jelentette 
ki hozzájárulását az eszméhez, hanem az iskola lé- 
tesitése esetére ujabb alapitványként az egyesületnek 
ajándékozni igérte igen értékes szászvárosi két házát 
is. A kölcsönös megbeszélések alapján Tormay Béla 
min. tanácsos bizatott meg, hogy az iskola terveze- 
tét kidolgozza, mely esetleg már a május 12-iki vá- 
lasztmányi gyülés elé kerülhet. A bizottság f. hó 15-én 
hagyta el Algyógyot. 

Népfelkelő-tisztek kiképezésére az idén is fognak 
eursusok tartatni, ha egy-egy tanfolyamra legalább 
tiz résztvevő jelentkezik. A tanfolyamok junius 17-én 
kezdődnek és három hétig tartanak. Gyalogsági cur- 
susok Budapest, Békés-Gyula, Debreczen, Nagyvá- 
rad, Szeged, Szabadka, Versetz, Lugos, Kassa, Mis- 

—
 

Trencsén, Beszterezebánya, Sopron, Székesfehérvár 

Nagy-Szeben, Brassó. Zágráb, Károlyváros, Belovár és 
Vinkovcze városokban ; lovasságiak pedig Budapest, 
Debreczen Arad, Kecskemét, Kassa, Vácz, Pápa, 
Pécs, Maros-Vásárhely és Varasdin városokban fog- 
nak létesittetni. A fölvételért való folyamodványok 
május 1-ig azon népfelkelői kerületi parancsnokság- 
hoz nyujtandók be, melynek területén a folyamodó 
tartózkodik; ezen parancsnokságok egyuttal közelebbi 
felviiágositásokkal is szolgálnak. 

Kapácsy Dezső sajtó alatt levő költeményeire 
vonatkozólag, szerző tiszteletteljesen felkéri mind- 
azon szives gyüjtőit, kik gyüjtéseiket már befejezték, 
hogy gyüjtőiveiket s az ezen begyült összeget, a 
nyomatandó példányok száma iránti tájékozhatás vé- 
gett, hozzá haladéktalanul, legkésőbb f. hó 23-áig 
beküldeni sziveskedjenek. 

Uj specziálitás szivarak. A dohány-jövedék igaz- 
gatósága, mely az uj gyártmányokat folyton figye- 
lemmel kiséri, a specziálitás gyártmányok osztályá- 
ban már a legközelebbi napokban uj szivarfajtát fog 
„La flor de la Isabella név alatt áruba hozatni. 
E szivarfaj a Cie general de Tabaccos de Filipinos 
gyárból ered, mely gyár minden kiállitásnál, igy a 
párisi kiállitáson is, arany érmet kapott. Ma már 
majdnem minden ország dohányjövedék igazgatósá- 
gával kötött szerződéseket. Az uj szivar a legjobb 
havannahdohányból készül. 

Tanúuüugy. 

Meghivó. 
A Nagy-Küküllő megyei ált. tanitótestület se- 

gesvári fiókköre f. évi április hó 26 án d. e. 10 óra- 
kor Fejéregyházán az állami iskolában ülést tart 
melyre a tagok tisztelettel meghivatnak. 

Tárgyak: 
1. Elnöki megnyitó. 
2. Gyakorlati tanitást tart Rohn Nándorné se- 

gesvári áll. isk. tanitónő. 
3. A mult ülés jegyzőkönyvének megerősitése. 
4. Felolvasás, tartja Gábor Dénes fejéregyházi 

áll. isk. tanitó. 

5. Elnöki bejelentések. 
6. Felolvasás, tartja Muntean Miklós fejéregy- 

házi gör. kel. tanitó. 
7. A jövő gyülés helye, ideje és tárgyainak 

megállapitása. 

8. Pénztári jelentés, tagdij beszedés. 
9. Inditványok. 
Gyülés után közebéd lesz. 
Segesvár, 1890. április 10-én. 

Rohn Nándor, 
elnök. 

Benedek Mihály, 
jegyző. 

Meghivó. 
A Kis-Küküllő megyei általános tanitó-egyesü- 

let évi rendes közgyülését, Dicső-Szentmártonban, az 
állami fiu-iskola helyiségében, folyó évi május 6-án 
d. e. 9 órától kezdve tartja meg, melyre az egyesület 
rendes és pártoló tagjai, ugyszintén a tanügybarátok 
tisztelettel meghivatnak. 

Tároyai 
Elnöki megnyitó. 

Titkári jelentés. 
Pénztárosi jelentés. 
Könyvtárosi jelentés. 

5. Az 1889. évi aug. 20-án tartott III-ik egyete- 
mes gyülés ismertetése Gyöngyösi István a dicső.- 
szentmártoni áll. iskolák igazgatója által. 

6. Az ,Eötvös-alap" ismortetése Csinádi Ist- 
ván által. 

7. Felolvasás Nyárádi Dénestől. 
8. Szavalat Orbán József által. 
9. Tisztujitás. 

10. Elnöki bezáró. 
Dicső-Szentmártonban, 1890. ápril. 15-én. 

Kovács Elek, Bernád Lajos, 
elnök. jegyző. 

-
 

Brassói piaczi árak. 
– 4Az első erdélyi bank jelentése. – 
Brassó, 1890. április ha 22-én. 

Román papirpénz a 20 frank 9-38 vétel 9-40 eladás 
ezüstpénz a 20, 9:34 , 938 

Napoleond'or (aranypénz) . . 9-42 ,9-45 
Török lira .1063 ,10066 , 
Aranyyyy 5558 58 
Orosz papirrubel . 129- ,130 -, 

Társszerkesztők: 
Nagy-Küküllőmegye részéről: Horvátb László. (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton 
Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája, 

-
.
 

i kolcz, Munkács, Szathmár-Németi, Pozsony, Nyitra, 

Pécs, Nagy-Kanizsa , Kolozsvár, Maros-Vásárhely, 



19z : B R A S S 0SSSSS 

első cs. kir. osztr.-magy. kiz. szab. 

acsád-festék-gyára 
III., főut, 120, sz., sajat hazában. 

Kitüntetve arany érmekkel. 

HIRDETMENYEK. 
—75 olo i 

Kronsteiner Károly 
sz llitó a főherezegi és herczegi jószágigazgatósaágok, cs. kir. katonai igazgatóságok. az ösz- 

szes vasutak-, ipar-, banya- és kohó-társasagok, a legtöbb épitési vállalatok és épitészek, 

valamint minden gyár- és épületbirtokosok részére. 

e 

Ezen facsád-festékek az 1860. év óta vannak a kereskedelemben és előszeretettel 

használtatnak mindenféle épületek, különösen: palotak, villák, templomok, iskolák, nyilvános 

intézetek valamint belső lákhelyiségek stb. szinezésére. 

Ezek 36 különböző mintában vannak, kilónként 16 krtól fölfelé, mészben oldhatókk 

száraz állapotban és por-alakban szállittatnak s a szin tisztaságát illetőleg az olajmázoláshoz 

tökéletesen hasonlitanak.. 
(107) 4-10 

Mintalap és használati utasitás kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek meg. 

Sz. 30.—1890. közgy. (128) 2-3 

Árverési hirdetmény. 

Szab. kir. Erzsébetváros közönsége 1Ol öny-szövetek 

tulajdonát képező szász-ujfalvi, rudályi, É 

hundorfi és szász-ernyei birtokok 1891. évi 

január hó 1-ével kezdődő 6 egymásután 

következő évre 700, 400, 500 és 550 forint 

kikiáltási árak mellett Erzsébetvároson 

a városi közgyülési teremben 1890. évi 

május hó 6-án délelőtt 9 órakor megtar- 

tandó nyilvános árverésen a legtöbbet a 

igérőnek haszonbérbe kiadatni fognak. 

Az árverési feltételek a hivatalos 

órák alatt a főjegyzői irodában megte- 1 11. 

kinthetők. posztógyári raktárból 

Szab. kir. Erzsébetváros közönsé- (35)22 2 - : 

gének 1890. évi ápril hó 14-én cooat (39)22 24 Brünnben. 
üléséből: Minták bérmentve. A szabómester urak dús 

tartalmu és elegáns kiallitasu mintaköny- 
veinket eredeti gyáriárakon kapják. 

Nagy raktár egyenruhak szöveteiből cs. kir. 
állánhívatuluokok, koria és tűzolt-egyle- 

ze ——— ek, stb. stb. számára. 

- Pontos és solid teljesitése minden megbi- 
zásnak, csak utánvét mellett vagy az összeg 

előleges beküldése ellenében. 

Levelezés minden nyelven. 

valódi gyapjuból, kitünő 

bprümmi gyártmányok 
a legujabb szinekben ; 

a tavaszi és nyári idényre 
bámulatos olcsón beszerezhetők 

Csiky F. József, Lengyel Márton, 
h. főjegyző. polgármester. 

g 

Máriazelli gyomor cseppek, 
fepbiztossabb gyógyszer minden nyomot bajnak. 

Utólérhetlen hatásu az étvágy- 
talanság, gyomor gyengeség, 
büzös lehelet, savanyu felbö- 

fögés, szel rekedés, (Kolika) 

gyomor hurut, gyomor égées, 

gyomor homok és dara képző- 

dés, tulságos elnyálkásodás, 

sárgaság, undor és hányinger 

esete iben, megszünteti a föfájást 

(ha az a gyomor elrontásátol 

származik) gyomor görcsöt, ke- 

mény székleést, szekrekedést, az 

étel s itallal turterhelt gyomrot 

kitisztitja, elüzi a bélférgeket, 

s gyogyit lép, vese, máj és 

g aranyeres bántalmakát, – Egy 

m üveg ára, használati utasitással 

egyut 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Központi szétküldési 

raktár: Brády Károly gyogyszertára Kremsier (Morva 

ország). 
Ovás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek 

sok 

féleképen utánoztatnak s hamisitatnak, s ezért 

valodiak gyanánt csak azok fogadtassanak el, 

melyek üvege, egy vörös, s a fenti védjegygyel 

ellátott papirba van csomagolva, s mely
ek mellékelt 

használati utasitásán az is fel van tüntetve, hogy 

az Kremsierben, Guzek H. könyvnyomdájában 

nyomtatatott. 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEIL-IMHOF 
finomposztó - gyar Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári férföltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

a bécsi rőf hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

180 frt. közönséges .p– 

715 Írt. finom e— 
1050 írt. finomabb — 

1240 frt. legfinomabb .— 

alódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 

hatók: selyemmel átszőtt k a m- 

garnok, felöltőkre való szövetek.! 

LÚoden vadászok és touristak szá- 

mára, Peruwien és Dosking 

posztók szalonöltönyöknek, elő- 

irás szerinti posztókhiva- 

talnokok számára, mosható 

czérnaszövetek férfiak és 

gyermekek számára, valódi Pidué 
mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 

kezesség vállaltatik. (o7) 18-40 

,A Keményszéklés es székrekedés 

Máriazelli ellen, évek óta legjobb hatá- 

suaknak bizonyult labdacsok 

is, sokfele képen hamisitatnak, 

Lab dacsok tehát ezek vételénél is vigyázni 

s kell a fenti védjegyre s Brády 

Károly, Kremsieri gyogyszerész nev alá irására,
 melyek 

minden eredeti dobozon láthatok. Egy doboz ára 

20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 frt. A péenz elöleges 

beküldése után, 1 tekercs 1 frt. 20 Kr., 2 tekercs 
2 frt. 20 Kr.,, 3 tekercs 3 frt. 20 Kr. ért, csomagolás 

és postabér mentesen küldetik meg. 

A Máriazelli gyomor cseppek és Mariazelli 

labdacsok nem titkos szerek, a gyogyható, anyagaik- 

nak összetétele, minden használati utasitásban fe
l van 

sorolva. 
A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok 

kaphatok 

Valódi minőségben kapható: Brassóban Goos J. 

Kelemen F. a Fehér teplomhoz cz., Hornung 

Gyula, Jekelius F., Schuster L. K., Obert G. H, 

és Kugler a Hygieához cz. gyógyszertárában. 

Fogarason Pildner, Hermann gyógyszerésznél; 

Hosszufalun Jekelius Gusztáv gyógyszertárában; 

Földvárt Schneider Vilmos gyógytárában; Kőha- 

lomban Melasz Ede és Wolff E. gyógyszerészek- 

nél; Sepsi-Szentgyörgyön Betegh Bálint és Bara- 

bás Ferencz gyógyszerészeknél. (16) 16 - á43 Minták ingyen s bérmentve. 
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Épittetőknek fontos! 
N Van szerencsénk a t. cz. közönség tudomására hozni, 

N szakmához tartozó kérdések megoldását, továbbá épitkezések, 

beton-munkálatok, vizlecsapolások, nedves falazatok száraz ál- 

árak és a kellő biztositék adása mellett elvállalunk. Szolgá- 

R latainkat igénybe venni szándékozók, sziveskedjenek a buza- 

h 

Ugyanitt első minőségü Portland és Roman cement 

kapható zsákokban a legjutányosabb árban. 

X (124) 2—6 
b 

a
b
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hogy mindennemü épiteszeti tervek elkészitését és az épitészeti 

lapotbani, vizvezetékek stb. stb. helyreállitását, a legj utányosabb 

4 soron 558. sz. a. található épitészeti irodánkhoz fordulni. 

Gártner és Mazuchi. X 

CN 

s ze aéz t s g a e 

ssöszsskee sé eekuzzszzezk 

age számyzakák 

Első erdélyi bank Brassóban 

xk 
s 

Az igazgatóság az általános óhajnak engedve, elhatá- 

rozta, hogy az eddig használatban levő giro-levelek helyett f. 

év május 1-től kezdve takarék-betéti könyveket fog kibocsárani. 

Kivonat a határozatokból: 

A legkisebb betét 1 frt. 
A betétek kamatozása a betétek napját követő közna- 

K
b
 

a 
le
 

apon veszi kezdetét s végződik azon köznapon, mely a vissza- 

fizetési napot megelőzi. : 
z 

Minden év junius és deczember hó végén az egyes be- 
tétekre vonatkozólag a kamatok kiszámittatnak, s mint uj be- 

tétek a tőkéhez csatolva gyümölcsöztetnek, a nélkül, hogy a 

félnek erre vonatkozólag külön kérésére lenne szüksége. 
Tőkevi g őkevisszafizatések 500 írt értékig egyszerü kivánatra 

teljesittetnek; azonban 
500 frtól - 2000 trtig három napi 

2000 , – 5000 , öt napi, 

5000 , 10,000 , tizenöt napi és 
10,000 frton felüli összegeknél harmincz napi felmon- 

dási időnek kell a visszafizetést megelőzni. : 
A kamatláb további intézkedésig 41,9,-ban állapittatott 

meg, mely mellett azonban az intézet a 10", tőkekamat adót 
maga hordozza. : 

Első erdélyi bank Brassóban. 
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—— (120) 3- 
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sakegakk sme agasezaszossmaa 
s 

é 

zletnyitási jelentés 
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at Mödlingi czipögyár : s gégisos 
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Brasyóban, Nagy-utoza 199 Crma-ntoza sark ss . 
aggóban, Nagy-ntoza 1499, sz. a. a Czérma-utoza sarkán. 
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sé Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, z Lil s 

s hogy sikerült a hirneves mödlingi czipögyárt megnyerni arra, hog
y s a av 

b b 
k , k - 

e helyben is, mint monarchiánk minden nagyobb városában, raktárt s- n 

s nyiss 
20 s 

yisson. 
ap ép 1 ! D 

A mödlingi cezipögyár, mint a monarchia legnagyobb zez : s 

se gyára, ugy erős, tartós, mint csinos munkája, mint pedig s
olid s sás b 

se árai altal - mely árak minden czipő talpába benyomatva sz 
2s = =ő 

z vannak, minden alkut és versenyt kizárnak — országszerte 
mz s kil 

legjobb hirnévnek örvend. - Szükségtelen tehát a további ajánlás seész. C 

és kérem a n. é. közönség becses pártfogását. s 
o 

g0- g s t cs 

se 
Teljes tisztelettel 

c ami 

a k 
s 

1 e mz 

se pringer Ig., z 
(120) 5-5 mint a mödlingi czipőgyár helybeli képviselője. az 
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